
Zmluva č. FPP-02/2024/OSoO

MSÚ 
Žiar nad 
Hronom

centrálm
číslo ■■ w fltm
evidenčné 
čísio;

o poskytnutí finančného príspevku na prevádzku zabezpečovanej sociálnej služby -  denný 
stacionár, poskytovanej neverejným poskytovateľom v rozpočtovom roku 2024

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a § 75 ods. 1 písm. a), bod 
2. a § 80 písm. e), bod 1. a písm. h), bod 2. zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene 
a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zmluva“) medzi nasledujúcimi zmluvnými stranami:

Poskytovateľ finančného príspevku na prevádzku:

Názov:
Adresa/sídlo:
Zastúpené:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
IBAN:
(ďalej len „mesto“)

Mesto Žiar nad Hronom
Ul. Š. Moysesa č. 46, 965 19 Žiar nad Hronom 
Mgr. Peter Antal, primátor mesta 
00321125 
2021339463
VÚB, a.s. Žiar nad Hronom 
SK87 0200 0000 0000 1462 1422

a

Prijímateľ finančného príspevku na prevádzku:

Názov:
Právna forma:
Adresa/sídlo:
Zastúpený:
Zapísaný v:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie: 
IBAN:
(ďalej len „neverejný

MARGARÉTKA
združenie ((zväz, spolok, spoločnosť, klub ai.)
Bratská 9, 969 01 Banská Štiavnica 
Ján Koťo, štatutárny zástupca
Registri poskytovateľov sociálnych služieb BBSK, č. identifikátora: 245.2/2
37897756
2021976594
Slovenská sporiteľňa, a. s.
SK10 0900 0000 0050 4562 5349 

poskytovateľ“)

Článok 1

Predmet zmluvy a účel poskytnutia finančného príspevku

1.1 Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto zmluvy o poskytnutí finančného príspevku na 
prevádzku (ďalej len „FPP“) sociálnej služby na rozpočtový rok 2024 podľa § 75 ods. 1 písm. a), 
bod 2. a § 80 písm. e), bod 1. a písm. h), bod 2. zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách 
a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“), v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) a zákonom č. 583/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy“).

1.2 Neverejný poskytovateľ v zmysle ustanovenia § 3 ods. 3 zákona o sociálnych službách poskytuje 
sociálnu službu v dennom stacionári v zmysle ustanovenia § 40 zákona o sociálnych službách.



1.3 Predmetom zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinnosti zmluvných strán pri 
poskytnutí FPP neverejnému poskytovateľovi za účelom zabezpečenia poskytovania sociálnej 
služby pre klientov s trvalým pobytom v Žiari nad Hronom spolufinancovaním tejto sociálnej služby 
a záväzok neverejného poskytovateľa poskytovať uvedený druh sociálnej služby podľa zákona 
o sociálnych službách.

1.4 FPP bude neverejnému poskytovateľovi poskytnutý výhradne pre prijímateľov tejto sociálnej služby 
v zmysle Prílohy č. 1 tejto zmluvy, u ktorých si neverejný poskytovateľ uplatňuje poskytnutie 
finančného príspevku, a ktorých Zmluvy o poskytovaní sociálnej služby boli neverejným 
poskytovateľom doručené mestu spolu s písomnou žiadosťou o poskytnutie FPP v zmysle § 75 
ods. 5 a ods. 11 zákona o sociálnych službách.

Článok 2

Druh, forma a miesto poskytovania sociálnej služby

2.1 Neverejný poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať ambulantnú sociálnu službu v dennom stacionári 
(ďalej „DS") podľa § 40 zákona o sociálnych službách prijímateľom tejto služby určeným v Článku 
1 ods. 1.4 tejto zmluvy.

2.2 Neverejný poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať sociálnu službu v dennom stacionári na adrese: 
MARGARÉTKA, Bratská 1482/9, 969 01 Banská Štiavnica.

Článok 3

Výška finančného príspevku a spôsob jeho poskytnutia

3.1 Mesto poskytne z rozpočtu mesta neverejnému poskytovateľovi FPP v celkovej výške 4 239,36 €
(slovom: štyritisícdvestotridsaťdeväť eur a tridsaťšesť eurocentov), t. j. vo výške 117,76 € na 
jedného prijímateľa na jeden mesiac poskytovania sociálnej služby v DS.

3.2 FPP sa poskytne z rozpočtu mesta formou polročného preddavku v súlade s § 78 zákona 
o sociálnych službách.

3.3 FPP z rozpočtu mesta Žiar nad Hronom (ďalej len „mesta“) sa poskytuje len na bežné výdavky 
súvisiace s poskytovaním sociálnej služby podľa Článku 2 tejto zmluvy a v zmysle § 72 ods. 5 
zákona o sociálnych službách, vrátane výdavkov na sociálne služby poskytnuté od 01.01.2024 do 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy podľa § 78 zákona o sociálnych službách.

3.4 Finančný príspevok na prevádzku nie je možné použiť na kapitálové výdavky

Článok 4

Práva a povinnosti zmluvných strán

4.1 Mesto za zaväzuje poskytnúť FPP neverejnému poskytovateľovi vo výške a za podmienok 
dohodnutých v tejto zmluve.

4.2 Neverejný poskytovateľ prijíma FPP podlá Článku 3 bez výhrad v plnom rozsahu a za podmienok 
uvedených v tejto zmluve.



4.3 Neverejný poskytovateľ sa zaväzuje:
a) použiť poskytnutý FPP len na účel špecifikovaný v tejto zmluve, s povinnosťou dodržať 

zmluvné podmienky, za ktorých bol FPP poskytnutý, v súlade so zákonom o sociálnych 
službách a s ustanoveniami príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov;

b) použiť poskytnutý FPP len na použiť poskytnutý finančný príspevok len na bežné výdavky 
súvisiace so zabezpečením poskytovania sociálnej služby;

c) že nebude prevádzkovať sociálnu službu s cieľom dosiahnutia zisku a pri určovaní sumy úhrad 
za poskytovanú sociálnu službu klientom bude dodržiavať ustanovenie § 72 odsek 3 zákona 
o sociálnych službách;

d) viesť samostatnú preukázateľnú evidenciu o použití FPP, vrátane účtovnej evidencie;
e) použiť poskytnutý FPP do 15.12.2024 vrátane zúčtovania bankou;
f) predložiť mestu vyúčtovanie poskytnutých finančných prostriedkov polročne, a to v termínoch 

najneskôr do 31.7.2024 za 1. polrok 2024 a do 15.12. 2024 za 2. polrok 2024,
g) doručiť mestu písomnou formou avízo o čerpaní FPP s uvedením registračného čísla tejto 

zmluvy, výšky vyčerpaných finančných prostriedkov a výšky finančných prostriedkov, ktoré 
budú vrátené na príslušný účet mesta, s uvedením dôvodu nepoužitia poskytnutého FPP, a to 
najneskôr v termínoch uvedených v bode 4.3 písm. f) tohto článku zmluvy;

h) vrátiť nevyčerpaný FPP za príslušné obdobie najneskôr v termínoch uvedených v bode 4.3 
písm. f) tohto článku zmluvy a to bezhotovostným prevodom, pod rovnakým variabilným 
symbolom, na účet mesta, z ktorého mu boli finančné prostriedky poskytnuté;

i) vrátiť neoprávnene použitý FPP najneskôr v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
písomnej výzvy mesta na vrátenie neoprávnene použitých finančných prostriedkov z rozpočtu 
mesta, a to bezhotovostným prevodom, pod rovnakým variabilným symbolom, na účet mesta, 
z ktorého mu boli finančné prostriedky poskytnuté.

4.4 Neverejný poskytovateľ zodpovedá za hospodárenie s finančným príspevkom a je povinný podľa 
ustanovenia § 19 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách pri jeho používaní 
zachovávať hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť jeho použitia. V prípade porušenia 
finančnej disciplíny mesto postupuje podľa ustanovenia § 31 zákona o rozpočtových pravidlách.

4.5 Neverejný poskytovateľ je povinný zabezpečiť riadne vedenie účtovníctva o skutočnostiach 
týkajúcich sa čerpania FPP v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov. Pri obstarávaní tovarov a služieb je neverejný poskytovateľ povinný 
postupovať v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

4.6 Výplata FPP sa zastaví, ak neverejný poskytovateľ:
a) nepredloží vyúčtovanie poskytnutého finančného príspevku podľa bodu 4.3. písm. f) tohto 

článku zmluvy, alebo
b) ukončí poskytovanie sociálnej služby fyzickej osobe uvedenej v Článku 1 bode 1 4 tejto zmluvy, 

alebo
c) neposkytne sociálnu službu fyzickej osobe uvedenej v Článku 1 bode 1.4 tejto zmluvy 

v požadovanom rozsahu v zmysle Článku 2 tejto zmluvy.

4.7 V prípade, ak neverejný poskytovateľ ukonči poskytovanie sociálnej služby v zmysle § 74 ods. 19 
zákona o sociálnych službách, je povinný túto skutočnosť oznámiť mestu najneskôr do 30 dní od 
vzniku tejto skutočnosti písomne, s uvedením registračného čísla tejto zmluvy, dôvodu ukončenia 
poskytovania sociálnej služby, výšky vyčerpaných finančných prostriedkov a výšky FPP, ktorý bude 
vrátený mestu najneskôr do konca najbližšieho zúčtovacieho obdobia v súlade s bodom 4.3. písm. 
f) tohto článku zmluvy.

4.8 Ak dôjde k výmazu neverejného poskytovateľa sociálnej služby z registra sociálnych služieb, je 
neverejný poskytovateľ bezodkladne povinný urobiť vyúčtovanie FPP ku dňu výmazu, túto 
skutočnosť oznámiť mestu písomne a zaslať mestu vyúčtovanie FPP, s uvedením registračného 
čísla tejto zmluvy, najneskôr do 30 dní odo dňa výmazu z registra sociálnych služieb. Zároveň je



neverejný poskytovateľ povinný vrátiť nevyčerpaný FPP z takéhoto vyúčtovania vyplývajúci, a to 
bezhotovostným prevodom, pod rovnakým variabilným symbolom, na účet mesta, z ktorého mu
boli finančné prostriedky poskytnuté, najneskôr do 30 dní odo dňa výmazu z registra sociálnych 
služieb.

4.9 Neverejný poskytovateľ je povinný písomne oznámiť mestu akékoľvek ďalšie zmeny vykonané na 
základe zápisu v registri sociálnych služieb a predložiť aktuálny výpis z registra sociálnych služieb, 
a to bezodkladne, najneskôr však do 15 dní odo dňa vykonania týchto zmien.

4.10 V prípade, že mesto odstúpi od zmluvy v súlade s Článkom 6 bod 6.4 alebo bod 6.5, je neverejný 
poskytovateľ povinný vrátiť FPP na účet mesta najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia písomného 
oznámenia mesta o zistení tejto skutočnosti, a to bezhotovostným prevodom, pod rovnakým 
variabilným symbolom, na účet mesta, z ktorého mu boli finančné prostriedky poskytnuté.

4.11 Neverejný poskytovateľ je povinný vrátiť poskytnutý FPP, ak:
a) boli poskytnuté finančné prostriedky použité v rozpore s príslušnými všeobecne záväznými 

predpismi a s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve,
b) bolo kontrolou zistené nehospodárne nakladanie s poskytnutým FPP,
c) neumožnil vykonať kontrolu v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi,
d) neodstránil nedostatky resp. nezrovnalosti zistené kontrolou predloženého vyúčtovania FPP 

v lehote stanovenej v písomnej výzve mesta na ich odstránenie v zmysle Článku 6 bodu 6.5 
písm. g),

e) v prípade predčasného ukončenia zmluvy v zmysle Článku 6 bodu 6.3 tejto zmluvy.

4.12 Neverejný poskytovateľ je povinný vrátiť finančný príspevok, podľa bodu 4.11 tohto článku zmluvy 
bezhotovostným prevodom, pod rovnakým variabilným symbolom, na účet mesta, z ktorého mu 
boli finančné prostriedky poskytnuté, a to do konca kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po 
mesiaci, v ktorom nastala niektorá zo skutočností uvedená v bode 4.11 tohto článku zmluvy.

4.13 Ak neverejný poskytovateľ nevráti mestu FPP v zmysle bodu 4.3. písm. h), písm. i), bodu 4.7 
a bodu 4.8 tohto článku zmluvy, je povinný zaplatiť mestu za každý deň omeškania zmluvnú pokutu 
vo výške 0,05 % z nevrátenej sumy FPP.

4.14 V prípade, že neverejnému poskytovateľovi vzniknú výnosy z poskytnutého FPP, sú tieto príjmom 
mesta a neverejný poskytovateľ je povinný ich odviesť na účet mesta najneskôr do termínu 
konečného vyúčtovania poskytnutého FPP.

4.15Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade ukončenia tejto zmluvy alebo odstúpenia od tejto 
zmluvy, vysporiadajú si vzájomné záväzky a pohľadávky, ktoré vznikli z predmetného zmluvného
vzťahu, najneskôr do 30 dní odo dňa jeho ukončenia.

Článok 5

Kontrola použitia a vyúčtovanie poskytnutého finančného príspevku

5.1 Poskytnutie finančného príspevku na základe tejto zmluvy sa považuje v zmysle zákona 
č.357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite") za poskytnutie verejných 
financií, na ktoré sa vzťahujú príslušné ustanovenia tohto zákona.

5.2 Kontrola kvality poskytovanej sociálnej služby a hospodárenia neverejného poskytovateľa 
s poskytnutým FPP bude vykonávaná spôsobom stanoveným v § 98 zákona o sociálnych 
službách. Mesto je oprávnené v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podľa § 80 písm. o)



zákona o sociálnych službách kontrolovať účelnosť, účinnosť, hospodárnosť a efektívnosť použitia 
poskytnutého finančného príspevku a plnenia zmluvných povinnosti príjemcu podľa tejto zmluvy, 
kedykoľvek počas doby trvania zmluvy.

5.3 Neverejný poskytovateľ je povinný na výzvu mesta predložiť doklady a údaje preukazujúce 
účinnosť, účelnosť, hospodárnosť a efektívnosť použitia poskytnutého finančného príspevku 
v lehote stanovenej vo výzve, vytvoriť príslušným zamestnancom mesta primerané podmienky na 
riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly, t. z. umožniť alebo 
zabezpečiť príslušným zamestnancom mesta vstup do objektu zariadenia, v ktorom sa sociálna 
služba poskytuje, predložiť alebo zabezpečiť predloženie požadovaných dokladov, informácií, 
vysvetlení súvisiacich s vykonávanou kontrolou.

5.4 Neverejný poskytovateľ berie na vedomie, že počas trvania jeho zákonnej povinnosti archivovať 
dokumentáciu súvisiacu s použitím FPP, je povinný strpieť výkon kontroly zo strany oprávnených 
osôb.

5.5 Pri každom vyúčtovaní neverejný poskytovateľ predloží jedno originálne vyhotovenie vrátane 
príloh, v ktorom je povinný uviesť najmä:
a) číslo zmluvy o poskytnutí finančného príspevku,
b) identifikáciu prijímateľa FPP -  neverejného poskytovateľa sociálnej služby,
c) druh a miesto poskytovania sociálnej služby,
d) výšku poskytnutého finančného príspevku,
e) identifikáciu osoby zodpovednej za vyhotovenie predloženého vyúčtovania (meno 

a priezvisko, telefónne číslo a e-mailová adresa),
f) zoznam prijímateľov sociálnej služby podľa bodu 1.4 tejto zmluvy, s uvedením dátumu 

uzavretia zmluvy o poskytovaní sociálnej služby a dobou jej platnosti, v prípade ukončenia 
poskytovania sociálnej služby dátum ukončenia zmluvy o poskytovaní sociálnej služby 
s udaním dôvodu (vlastné rozhodnutie, úmrtie prijímateľa sociálnej služby),

g) výšku poskytnutého FPP,
h) výšku vráteného nepoužitého FPP a dôvod nepoužitia poskytnutého FPP,
i) povinnou prílohou vyúčtovania je zoznam konkrétnych financovaných položiek, kópie 

pokladničnej knihy a knihy došlých faktúr s vyznačením položiek, ktoré boli hradené z FPP od 
mesta a k nim prislúchajúcich dokladov preukazujúcich použitie FPP, prípadne kópie 
predmetných dokladov (faktúry, pokladničné doklady, príjmové a výdavkové pokladničné 
doklady, výpisy z účtu o bezhotovostných platbách a pod.), usporiadaných chronologicky, 
teda v poradí, v akom boli uhrádzané,

j) pri uplatnení si len alikvotnej časti z dokladu je potrebné uviesť skutočne čerpanú výšku 
hradenú z FPP od mesta, spolu s dokladmi preukazujúcimi úhradu daného výdavku,

k) každý účtovný doklad preukazujúci čerpanie bežných výdavkov musí byť označený ako 
výdavok čerpaný z finančného príspevku na prevádzku mesta Žiar nad Hronom, poznámkou 
„VM -  ZH“ (výdavok mesta Žiar nad Hronom), a opatrený pečiatkou neverejného 
poskytovateľa,

l) štatutárnym zástupcom neverejného poskytovateľa podpísané a odtlačkom pečiatky opatrené 
čestné vyhlásenie, že finančný príspevok bol použitý v súlade s podmienkami tejto zmluvy, so 
zákonom o sociálnych službách a príslušnými všeobecne záväznými predpismi, že bol 
vyčerpaný v poskytnutej výške, príp. že nevyčerpaná časť FPP bola vrátená na príslušný účet 
mesta, a že neverejný poskytovateľ neporušil povinnosť zachovávať hospodárnosť, 
efektívnosť, účelnosť a účinnosť pri používaní poskytnutého FPP.

5.6 Neverejný poskytovateľ je povinný v prípade, ak boli kontrolou vyúčtovania poskytnutého FPP 
zistené nedostatky, resp. iné nezrovnalosti, tieto odstrániť v lehote stanovenej v písomnej výzve 
mesta.



Článok 6

Platnosť zmluvy

6.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv a na webovom sídle mesta, 
v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (Zákon o slobode informácií).

6.2 Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu na dobu určitú, a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
vyúčtovania, ktoré je neverejný poskytovateľ povinný predložiť mestu v súlade s ustanovením 
Článku 5, body 5.5 a 5.6.

6.3 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva môže byť ukončená predčasne, a to vzájomnou 
dohodou.

6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva:
a) zaniká uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná,
b) môže byť ukončená predčasne, a to vzájomnou písomnou dohodou,
c) môže byť ukončená jednostranným odstúpením v prípade, ak druhá zmluvná strana poruší 

dohodnuté zmluvné podmienky, príp. ďalšie všeobecne záväzné predpisy, a v lehote určenej 
v písomnej výzve nevykoná nápravu.

6.5 Mesto môže odstúpiť od zmluvy v prípade, že neverejný poskytovateľ koná v rozpore s touto 
zmluvou, najmä ak:
a) nedodrží účel poskytnutia FPP,
b) poruší povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov,
c) v žiadosti o poskytnutie FPP alebo v dokumentoch, ktoré sú jej prílohou, uviedol nepravdivé 

alebo neúplné údaje,
d) neumožní mestu vykonať kontrolu použitia FPP podľa Článku 5 tejto zmluvy, v súlade 

s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi,
e) neodstráni nedostatky, resp. nezrovnalosti zistené kontrolou predloženého vyúčtovania FPP 

v lehote stanovenej v písomnej výzve mesta na ich odstránenie, v súlade s Článkom 5 bod 5.6. 
tejto zmluvy,

f) nepredloží vyúčtovanie poskytnutého finančného príspevku podľa Článku 4 bodu 4.3. písm. f) 
tejto zmluvy,

g) neodvedie finančné prostriedky vyplývajúce z vyúčtovania na účet mesta podľa Článku 4 bod 
4.3 písm. h), písm. i), bod 4.8., bod 4.10, príp. bod 4.12 tejto zmluvy.

6.6 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy 
druhej zmluvnej strane, na adresu jej sídla uvedenú v záhlaví zmluvy. Za doručené sa pritom 
považuje oznámenie, ktoré bolo odosielajúcej zmluvnej strane vrátené z dôvodu, že si ho adresát 
v odbernej lehote nevyzdvihol, a to aj v prípade, ak sa o tom adresát nedozvedel, pričom za deň
doručenia sa považuje deň vrátenia nedoručenej zásielky odosielajúcej zmluvnej strane.

6.7 Odstúpením od zmluvy nezanikajú nároky mesta vyplývajúce z porušenia finančnej disciplíny 
v súlade so zákonom o rozpočtových pravidlách a ostatnými platnými všeobecne záväznými 
predpismi, a nezaniká ani nárok mesta na zaplatenie zmluvnej pokuty, výšku ktorej stanovuje článok 
4 bod 4.13 tejto zmluvy.



Článok 7

Záverečné ustanovenia

7.1 Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa bezodkladne písomne informovať o všetkých 
rozhodujúcich skutočnostiach, ktoré by mohli ovplyvniť plnenie tejto zmluvy.

7.2 Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných 
strán formou písomného dodatku k tejto zmluve, ktorý sa stane jej neoddeliteľnou súčasťou.

7.3 Práva a povinnosti tejto zmluvy neverejný poskytovateľ nemôže previesť na inú osobu.

7.4 Zmluva sa vyhotovuje v troch rovnopisoch, z ktorých dva rovnopisy obdrží mesto a jeden rovnopis 
obdrží neverejný poskytovateľ.

7.5 Práva, povinnosti a ostatné vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia zákonom 
o sociálnych službách, príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, zákonom 
o rozpočtových pravidlách, a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 
území Slovenskej republiky.

7.6 Neverejný poskytovateľ vyhlasuje, že sa oboznámil s Protikorupčnou doložkou, zverejnenou na 
webstránke mesta Žiar nad Hronom (https://www.ziar.sk/orotikoru pcna-politika/?f=). jej obsahu 
v celom rozsahu porozumel a zaväzuje sa dodržiavať všetky povinnosti z nej vyplývajúce počas 
celého obdobia trvania zmluvného vzťahu, ak z ustanovení Protikorupčnej doložky nevyplýva, že 
tieto povinnosti, vzhľadom na svoju povahu, majú trvať aj po ukončení zmluvného vzťahu.

7.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli. Obidve zmluvné strany taktiež vyhlasujú, že táto zmluva 
bola uzatvorená po vzájomnej dohode ako prejav ich slobodnej vôle, vážne a zrozumiteľne a nie 
v tiesni, alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné prejavy zmluvných strán sú 
dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto zmluvy 
a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali.

Poskytovateľ FPP: Prijímateľ FPP:

Mesto Žiar nad Hronom MARGARÉTKA

V Žiari nad Hronom, dňa A.S ■ k- V Banskej Štiavnici, dňa V *  M - 4,0j-

Ján Koťo
štatutárny zástupca

u

https://www.ziar.sk/orotikoru_pcna-politika/?f=


ZÁKLADNÁ FINANČNÁ KONTROLA vykonaná v zmysle § 7 zákona č. 357/2015 Z .z.

Finančnú operáciu alebo jej časť je -  nŕe^e* možné: vykonať,

Meno a priezvisko: Ing. Martin Majerník Dátum: Podpis:

Finančnú operáciu alebo jej časť je -  nie je* možné: vykonať, v nej pokračovať alebe 
vymáhať poskytnuté-plnenie. ^
Meno a priezvisko: Mgr. Monika Némcová Dátum: 15.04.2024 Podpis:.. 
*nehodiace sa prečiarknite________________________________________
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Zoznam prijímateľov sociálnej služby v zmysle Článku 1 ods. 1.4 Zmluvy č. FPP-02/2024/OSoO

P. č. Meno a priezvisko Dátum
narodenia

Adresa trvalého 
bydliska

Finančný príspevok na 
prevádzku za obdobie:

1. Tomáš Kukan
Žiar nad Hronom, 01.01.-31.12.2024

2 Daniel Magdolen Žiar nad Hronom, 01.01.-31.12.2024

3. Erik Martiny
Žiar nad Hronom,

i
01.01.-31.12.2024


